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CEPrEN IOPbEBUY TEMYUH

TaTpel B peBHeNMIIeEM PYCBKOMOBHOM
nepeBoge yenickoro Jlyyudapus:
BpPeMs M MeCTO BBIIIOJIHEHUS IepeBojar

AHHOTALMA. CraThs MOCBsIIIEHA YCTAHOBJIEHHIO BDEME@HH U MeCTa BBIIOJTHEeHUS
JpeBHeliero nepesoga yeuickoro /Iyyudapus (Luciddr) Ha pycbKy MOBY, € JMIHCTBEH-
HBIH CIIICOK KOTOPOT'O YATAETCS B COCTaBe KMPU/LTNYECKOro PakoInHCKoro c6opHu-
ka XVII-XVIII BB. O60ocHOBbBIBaeTCsI MPUGIHN3HUTENbHAS JATHPOBKA 3TOTO IIepeBoja
cepenuHoii XVI B., TOCKOIBKY OH OTpa)kaeT PaHHIOIO BePCHIO IepBOH peJjaKLUY Yell-
ckoro /Iyyudapus, KoTopast 6bL1a JOTIOJTHEHA HECKOIBKO PaHee 1567 I. YIIOMUHAHHe
B 9TOM KMPHJUTNYeCKOM Bepcuu Tarp (34,eCh OHM OTOXKECTBIIEHDI C ,Ja/IMATHHCKOR
ropoit OnuMI) yKa3bIBaeT Ha TEPPUTOPHIO, IIPHJIETAIOLIYI0 K 9TOMY FTOPHOMY MacCH-
By. C/iejoBaTe/IbHO, IIepeBo/, CBsI3aH C NPaBOC/IaBHBIMU PYCBKOMOBHBIMH TE€PPHUTO-
pusimu Berrepckoro koposeBctBa (Ha Tepputopuu coBpemeHHoi C0BaKuM) 1160
[TosbCcKOro KOpo/IeBCTBa (B I0OKHBIX pailoHax COBpeMeHHOro Masiononbsckoro Boe-
BozicTBa). CylLiecTBYIOT MpsiMble JaHHbIe 06 UCMOIb30BaHUM Yeuickoro Jyyudapus

B IO)KHOIIO/IBCKOM ropogie MyiurHa B Gonee nosgHee Bpemst (1811-1813).

KJTIOYEBBIE C/NOBA: [TobcKkoe KOPOIEBCTBO; BeHrepckoe KOpoIeBCTBO; KUPHII-
JIYecKast MMCbMEHHOCTD; PyChbKa MOBA; IIePEBOABI C YELICKOTO A3bIKa; JTyyudaputl
(Iyyudapuyc).

Yewrckuit /lyyudaputi (Luciddr) - cBoeoGpa3Hast cpelHEBEKOBAsI SHIIUKIIOME-
ISl B BOITPOCAX M OTBETaX — ObLJI IIepeBeieH C HEMEL[KOTO SI3bIKa OKOJIO 1400 T.
(IpeBHEeMIINIA CTMCOK JATUPYETCSI CEPEANHOMN WIIH IaXKe BTOPOH MOIOBUHOM

*  Hckpenne 6narogapro Jarmap Ilerumkosy (ITpara) 3a momouus B paGoTe ¢ pyKOMUCHBIMH

" ne4YaTHbIMU UCTOYHUKaMH, HEJOCTYIIHbIMHU B JluTBe.
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XV B.)! ¥ CYWIECTBYET B TPEX PeJaKIMsAX>, PA3TUYAIOIINXCst HAOOPOM U T0-
CJ1e;0BaTeTbHOCTHIO BOIIPOCOB Y OTBETOB:

a) mepBasi MpeCTaB/IeHa PYKOMUCBIO cepeauHbl XV B. U MepPBONEYATHBIM
usganueM (Plzefi, 1498), a Taxke ooMoyuxuMu usganusmu Mocedsr Tepesun
XupHIIOBOH 1779 U 1783 IT. 1 AHTOHMHA Antekcangpa lllkapruiia 1805 1.;

6) BTOpas u3BecTHa 1Mo ¢pparmMeHTam AByx u3ganwuii cepenunnt XVIII B.
n koHua XVIII-navana XIX B. (M3gaTesib 1 MECTO MTeYaTaHUs HEU3BECTHBHI);

B) TpeThIO cogepKar usgauus Urnanus Boiitexa ['mnbrapraepa u Plocec])a
Jlanadpaca (Jindtichtiv Hradec, Bropast monosuna XVIII 8.), Bawyiasa Type-
gexa (Litomysl, 1811), Moceda Illkapuuma (Skalica, 1877), fIna CrrypHoro
(Praha) u gpyrue.

Yemurckast Bepcusi B CBOIO o4yepezb He3aBHCHUMO ITepeBOIM/Iach Ha XOPBaT-
CKH sA3bIK (JpeBHeMIINe TIaronYyecKre PyKOIMMCH OTHOCATCS K XV B.)3 U
pycbKy MoBYy. [Ipenmonaraercsi, 4To XOpBaTCKUI e peBOZ, BBHITTOTHEH YPOXKeH-
teMm McTpun, MOCKOMBKY yIIOMHHaeMas B TeKCTe rpedeckast ropa Oy, siko-
6B pacmonoykerHas B JlaMaiinu, OTOX/IeCTB/I€HA C UCTPUMCKOH ropot Yuka:
»RACTET’ "€ eAHA AACT’, e 30RET ce HCTpHE. H B TOH 3€MAH "€ €AHA T0pa, BRe 30RET C€ AATHHCKH
oanndoc’, exe e yica“ OKromGuves coopuuk XVI B., 1. 16 06.)4; ,I potom jes(t)
jedna vlast ka se zove Istrija i v toj z(e)mli jedna gora imenem Ucka“ (TTet-

pHUCOB COOPHUK 1468 T., /1. 201)5. TakuM 06pa3oM, XOPBATCKUIA TEPEBOJYUK

v

' Cwm. ero s13p1koBo# pa36op: Oldtich Hujer, ,Starocesky Lucidar®, in: Listy filologické, 1903,
I. 30, €. 34, S. 309-312.

> Antonin Truhlaf, ,Lucidaf, in: Otttiv slovnik naucny: illustrovand encyklopaedie obecnych
védomosti, d. 16, Praha: Vydavatel a nakladatel J. Otto v Praze, 1900, s. 414-415; Cenék
Zibrt, Starocdesky Luciddr: Text rukopisu Fiirstenberského a prvotisku z roku 1498, (Shirka
pramentt ku pozndni literdrniho Zivota v Cechdch, na Moravé a v Slezsku, Skupina 1: Pamdtky
Fe¢i a literatury Ceské, fada 11, ¢. 5), Praha: Nakladem Ceské akademie cisafe Frantiska
Jozefa pro védy, slovesnost a uméni, 1903, s. 40; Dagmar Petiskova, Recepce stredovékého
vykladového sborniku Lucidarius v ukrajinském literdrnim prostredi: Disertacni prdce,
[Praha:] Univerzita Karlova, 2017, s. 72.

3 OmnpepeneHue YeIICKOTO UCTOYHMKa TlepeBofia: Ivan Milceti¢, ,Uber den kroatischen und
béhmischen Lucidarius, in: Archiv fiir slavische Philologie, Bd. 19, Berlin, 1897, S. 556-563.

4 Ivan Milceti¢, ,Prilozi za literaturu hrvatskih glagoljskih spomenika, III: Hrvatski Lucidar®,
in: Starine, knj. 30, Zagreb, 1902, s. 310.

5 Amir Kapetanovié, ,Lucidarij iz Petrisova zbornika®, in: Grada za povijest knjiZevnosti
hrvatske, knj. 37, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, 2010, s. 21; cp.:
Idem, ,Toponimi u hrvatskim Lucidarima® in: Folia Onomastica Croatica, knj. 14, Zagreb:
Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, 2005, s. 20.
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PSAOM C rpedecKkoi nmpoBuHIMel JanmManus qonorHuTe pHO Brimcan Mcr-
PHI0, K KOTOPO# U oTHec ropy O/MMMIT CBOEro UCTOYHHUKA (3TOT OPOHUM OH
OMGOYHO CYeJT TATUHCKUM), OTOXIECTBUB €€ ¢ YUKOM.

Ceifyac M3BeCTHO /IBa PYCbKOMOBHBIX IepeBoja udenickoro JIyyudapus.
Hawubosbiee pacrpocTpaHeHue MOMyYUIa BepCHsi, lepeBeieHHas B 1636 T.
C He JOIIeALIero 4O Hac mevaTHoro opuruHana (*Onomoyu, 1622). JToT 1Me-
peBOJ, TepBOHAYAIBHO COZlepyKasl MPeJuCI0BYUE U He MeHee 109 BOIIPOCOB,
OJIHAKO LIeCTh U3BeCTHBIX ero CIIMCKOB BTOpoU yeTBepTu XVII Beka-Hauana
XIX BB. (msiTh M3 HUX OMyGIMKOBAHBI) COLEPXKAT YXXe GoJiee U MeHee CO-
KpalleHHBIN TeKCTS.

HecoxpanuBiieecss n3maHue 1622 I. OTHOCHJIOCH K TTePBOM pelaKINU
yeurckoro Jlyyudapus, KOTopasi Ha OTpe/ie/IeHHOM dTare CBOero GbITOBAaHUS
6bLIa OTpeJAaKTUPOBaHA U HECKOJIBKO IOIMOTHEHA C OMOPOH Ha JIATHHCKHE
HUCTOYHUKU. ECTh OCHOBaHUS MOJIaraTh, YTO 3Ta 0OHOB/IEHHAsI BEPCHS ITePBOM
pesakmuu nedvaranack B OsoMmoyie paHee 1567 I. C pa3pelleHusI MeCTHOTO
eMMCKOTIA 3Ty KHUTY MPOJABATh’, HO 3TO U3JaHUE TAKXKe HE COXPAHUIOCH.
Ieno B ToM, uTo Ajist nyonukauuu Jlyyudapus, He sIBISBILIETOCS LIEPKOBHOM
KHUTOM, CAaHKI[US eMMCKoma He TpeboBasach, HO OHA MOT/IA OBITH BIIOTHE
yMeCTHOM ITPY BBeJIeHMU B 0OUXOZ, HOBOM peJaKi[Uu 3TOM KHUTHU, 0COGEHHO
ec/M Ta GbIIa COCTaB/IeHA O PELIeHUI0 WM C 61aroC/I0BJIEHUsT CAMOTO elH-
ckoma. Takoll BapHaHT BIIOJIHE BEPOSITEH BBU/y MCIIOJb30BaHMs AJIs1 HOBOX
peJaKIyH AaMUHCKUX UICTOYHUKOB.

Harnspguelil npuMep pasiuyus NepBOHavyaJbHON M NMpaBIeHON Bepcuit
nepBoil pepakuuu yenickoro Jlyyudapus BeisBieH Cepreem Banentuno-
Bu4yeM MBaHOBBIM, KOTOPBIH He GbIJI 3HAKOM C €ro MO3JHUMHU YeHICKUMU
W3JaHUAMU U TOTOMY TIPUITKUCAJT PE3Y/IBTAT TOTO PeAAKTUPOBAHUS (BbITIOJ-
HEHHOTO C PUB/I€YEHUEM BbISIBIEHHBIX UM JIATUHCKUX UCTOYHUKOB) TIepe-
BOJYHKAM Ha PYCbKY MOBY. Peub HzieT 0 3aMeHe YJIMTOK Ha Yepemnax v AOMoJI-
HEHHUH MPO KO3THUHYI0 KPOBb, CIIOCOOHYIO PACKOJIOTh a/iMa3, MPHU OMHUCAHUU

nHulickoi peky [aHr. COOTBETCTBYIOIMIT OTPBIBOK ObLI OMyOIMKOBAaH UM

Cepreii IOpreBuy Temuus, ,PychkoMoBHBIH IepeBo 1636 roga denickoro Jlynugapus
(*Onomoyu, 1622)“ (B mevyarn).
7 Josef Jungmann, Historie literatury ceské, aneb: Saustawny piehled spist ¢eskych s krdtkau
historii ndrodu, oswiceni a jazyka, druhé wydani, Praha: w kommissi knéhkupectvi
F. Rivnace, 1849 (Ndkladem Ceského muzeum, ¢. 32), s. 33, ¢. 8o.
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10 TPeM CIIMCKaM IlepeBoja 1636 I. ¥ COMOCTaB/IeH C HHOSI3bIYHBIMY BEPCH-
ssmu Jlyyudapus®.

Eie ofvH pyCbKOMOBHBIM ITepeBoJ, Oy O/IMKOBAH 10 € JUHCTBEHHOMY H3-
BECTHOMY CITUCKY B cocraBe Pakommuckoro c6opuuka XVII-XVIII Bexos®.
JTa BepCUs He COAEPXUT BBISIBIEHHBIX VIBAaHOBBIM U3MEHEHUH U, Cief0Ba-
TeTBbHO, OTPAYKAeT COCTOSTHHUE YelICKOTO TeKCTa [0 IMPaBKH, BBIIIOTHEHHOMU
HECKOJIBKO paHee 1567 T.

B aTOoM MO)XHO y6eguThCsI, COMTOCTAaBUB COOTBETCTBYIOLMI pparmeHT Pa-
KOILIMHCKOTO CO0pHUKA (anee — crucok P) ¢ Hanboiee U3BeCTHOM BepCHeid,
oTpakaroliei nmepeBog 1636 r. (manee — crircox K)o

a) cnucok P (mepeBop, paHHe# BepCcHUM MEePBOM YEIICKOM peakuuu): ,a ¢
TOH 3€UAK MPHXOAH €AEH ICALIE HLIEHE LIATHE 0 TO THIHE Ik OB AReak30. 4 B TO 3€MAH oy Roxk
(8T'h 10pHKIH ECH FopH [ TPH [TOC/IEIHIIE CIOBA SIB/ISIIOTCS MCKa)KeHreM GOPMbI MH.
4. veur. hlemyzd ‘ynuTka; yepenaxa’]'! HA (To AOKTH 340AKA. H REAHH ARk HX* ASMHHD

AWAE AOMBI CORR TIPHICHRIRAKT R 12,

Cepreii BanentnHoBuy MBaHOB, , YINTKA U CHer: TpaHCPOPMALIMY lepeBOja KaK MHCTPY-

MEHT KPUTHKH TEeKCTa ¥ CPaBHUTENBHOIO aHaMu3a (Ha nmpuMepe pycckoro ,Jlynugapuy-

ca“)", in: Mndoesponetickoe 23b1k03HaHUe U Kaaccudeckas gunonozus-XIX: Mamepuanst

umeHutl, noceaweHHblx namsamu npogeccopa Hocuga Mouceeguua TpoHckozo (22-24

ulHa 2015 2.), oTB. pegaktop Hukonait Huxonaesuu Kasauckuit, Cankr-IletepGypr:

Hayka, 2015, c. 305-306.

o Tly6muxanus: Peter Zetiuch, ed., Mcmounuku susanmuticko-caasamckoli mpaduyuu u
kyabmypslt 8 Cnogakuu = Pramene k byzantsko-slovanskej tradicii a kulture na Slovensku,
(Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae, vol. 4), Roma-Bratislava-KoS§ice:
Slavisticky ustav Jana Stanislava SAV, Pontificio Istituto Orientale, Slovensky komitét
slavistov, Centrum spirituality Vychod-Zapad Michala Lacka, 2013, s. 292-301. Cm. 0630p
MHeHUH 0 aTupOBKe pykonucu cM.: Dagmar Petiskova, op. cit., p. 123.

1 Pykomnucek XVII B., HO moce 1636 1. (JIyyudaputi 3aHuMan 1. 70-89), HEKOrga MPUHAJ-

JeXxaBluas 6siBiIeMy podeccopy Bapirasckoro yHuBepcureTta Anekcangpy MBanosuuy

CMHPHOBY; COBpeMEHHO€E MeCTOHAXOXJeHne HensBecTHO. Llutupyercst mo uzganuio: Espu-

muii Pemoposuy Kapcekwii, ,Manopycckuti Jlynugapwuii o pykonucu XVII B.: Teker, coctas

MaMsTHUKA U si3bIK ', in: EBumunii Pegoposuy Kapekuit, Tpydul no 6enopycckomy u dpyeum

cnassaHcekum s3vikam, Mocksa: UsparenscrBo Akagemuun Hayk CCCP, 1962, c. 518-557.

VIBaHOB, OpHEHTHPYSICh HA COBPEMEHHBIHN YelICKHU TUTePATYPHBIH SI3bIK, OIINOOYHO IT0-

naraet, 4To deul. hlemyzd HenpeMeHHO 3HAaYMJ/IO ‘YIMTKA. B feficTBUTEIBHOCTH Xe B CTa-

POYELICKUX TEKCTAX 3TO CJIOBO EPEHUMAJI0 CEMAaHTHUKY CBOMX JITATUHCKUX COOTBETCTBUM,

B YaCTHOCTH, JIaT. testudo, ¥ IOTOMY UMeJIO JBOMHOE 3HaYeHHe YIMTKA; Yyeperaxa, CM.:

Jan Gebauer, Slovnik starocesky, d. 1, Praha: Nakladem Ceské grafické spole¢nosti ,Unie®,

1903, S. 426-427.

2 Peter Zetiuch, ed., op. cit., s. 295.
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6) cnucok K (mepeBoj, npaBneHo BepCUU MEPBOM YELICKON peJaKIuH,
OT/INYUTE/IbHbIE IPU3HAKHU BbIZE/TEHbI KYPCHUBOM): ,,¢ ToH 3éAk MPHXOAH €AH KAt
LIATHECh, TOT'h Ik C€B'R /ReAk30 TATHETS, B TOH 364K €CT'h BOAA TATHYCh B TOH ROAK €CT'h ‘EPEMAXH,
TAK'h REAHICHE HANh HA CTO AOKOT'h RIIF H B*AOZKh. 4 3 HHX'h CKAPAASITR THH AIOAE AOUH COR'k CTAR-
AATh, TAUD ICALIE AAAUIATS, A € TAICK TEEAH K€ €ro NETH He po34KkAHT b, THICO IPORilk0 1034080k 13,

OrtcyTcTBHe B PaKOIIMHCKOM CITMCKe yIIOMHUHAHUS Yepenax U 6osiee mo3z-
Hero n006aBIeHUsT O KO3MUHON KPOBH, MOSIBUBIIMXCS B MIPaBI€HON BepCcUU
NepPBOi YelICKOU peJakuuu (OTpayKeHa BCEMU COXPAHUBIIUMUCS U3IAHUSIMH,
KpOMe TePBOMEYATHOTO 1498 T.), YKa3bIBaeT HA MCIIOTIb30BAHUE JIJISI ITOTO
MepeBO/A YeLICKOU BePCUH, MpeleCTBOBABILEl UCIIPaBIeHUIO U JOTIOTHe-
HHIO TEKCTa, UMEBLINM MeCTO HECKOJIBKO paHee 1567 1. CiiefoBaTeIbHO, CaM
TepeBOJ, Ha PyCbKy MOBY, M3BecTHBIN HbIHe B cricke XVII-XVIII BB., MmoxxHO
MPeANONIOKUTENBHO JAaTUPOBATh cepeanHoi XVI B.: ¢ OfHOI CTOPOHBI, 3TOT
nepeBoJ, BPSZ, I CTOUT HEOOOCHOBAHHO Y PEBHSTH, HO, C JPYTOil CTOPOHBI,
y Hac HeT OCHOBAaHUH IpeJIiojaraTh HaJIn4re 3HaYMUTe/TbHOIO BpeMeHHOTO
MPOMEXYTKA MEXAY BO3HUKHOBEHUEM YeLICKOTO OPUTHHAJA U er0 PYChKO-
MOBHOTO IT€PEBOAA (XOTS TEOPETUYECKU XPOHOMIOTUYECKOE OTKJIOHEHHE B 00€
CTOPOHBI HE NCKIIIOYEHO).

Jlokanu3auys 3TOTO MepeBOAAa BO3MOXXHA HAa C/IeyIOLIEM OCHOBAHMU:
yOanMaTuHcKas ropa OMUMII, OTOXZECTBIeHHAs! B XOPBAaTCKOM MepeBoje C
HCTPUICKOM YUKOM, 34€Ch OTOXAECTB/SIETCS ¢ TaTpaMu: € €AHA BAACTS HUEHE
AAAMALHRE [...] € T4 €AHA TOpA HIEHE OAHUMECH TO (BT TATPR 4. BUAMMO, TIepeBOIYNK
Ha PYCbKY MOBY JKWJI M/WIH paboTas rge-To Hermoganexy.

YnomumHaHMe B iepeBOJHOM TeKcTe TaTp yKa3bIBaeT Ha TEpPUTOPHUIO, HETIO-
CpeCTBEHHO IIPUJIETaloIyio K TaTPUHCKUM TOPaM, I7ie MOT OBITb JIETKO A0CTY-
TneH Yelckuii /lyyudaputi B ero pyKOTIMCHOM HJTU ITeYaTHOM BU/JIE, OTPAXKAIOLIEM
PAHHIOIO BEPCHIO MIePBOM pelaKLnY, GyHKIIMOHHUPOBABLIYIO TPUGIN3UTEIBHO
o 1567 r. OTTyza nepeBog, BIIOJIHE MOT AOCTUYb 3aKapmaThsi, Tae HaXOJUTCSI
cesio PaxkoumnHo, gaBliee Ha3BaHUe paccMoTpeHHoMy criucKy XVII-XVIII Bs.

JI1060MBITHO, YTO JBa C TIOJIOBUHOM BEKA CITyCTsI B TOM )K€ PETHOHE MeCT-
HbIe JTIoAu unTanu venickuit Jlynugapuii. Tak, B 1813 roay H03ed ITaBnos-

CKI/Iﬁ, 6YPMI/ICTP IO)KHOITIO/IBCKOI'O TOpOAKa MYU.II/IHa, yto B HoBOoCOHUeCcKOM

3 Epdumuit Pegoposuy Kapckuii, ykas. cou., . 534.
4 Peter Zetiuch (ed.), op. cit., s. 296.
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nossiTe (Ha camoii rpanuue co CoBaKueii), BIIKCalT B UIIOTEYHYIO KHUTY
ONMCaHHe KOMeThI, SIBUBLIeics1 B ceHTsA6pe 1811 T., BMeCTe ¢ IIPUMeYaHHU-
€M O TOM, UTO 4elIcKast KHura Jlyyudapuil TpaKTyeT HOsIB/IEHHE KOMEThI KaK
Ipe/iBeCTHe CKOPOI IlepeMeHbl B KOPOJIeBCTBE MJIM KaKOro-1n60 CTPaHHOTO
aBneHus Ha csete (,[...] pisze o niej w ksigzce czeskiej, zwanej Lucydar, ze ta
tylko wtenczas sie pokaze, kiedy ma sie sta¢ przemiana w ktorem krdlestwie,
albo co dziwacznego ma sie sta¢ na swiecie®)*s.

Takum 06pa3oM, 3TOT IepeBoJ, C YEIICKOTO sI3bIKa, BHIITOTHEHHBIM OKOJIO
cepenunsl XVI B. 1 orpakeHHsI B Pakommuckom crimcke XVII-XVIII BB.,
c/eflyeT CBSI3bIBAaTh C PYCbKOMOBHBIMU TePPUTOPHUSIMHU U/IN OTAe/NbHBIMHU
[IPaBOC/IABHBIMY O0LIMHAMU BeHrepcKoro KOposieBCTBa (Ha TEpPUTOPHUH CO-
BpemeHHO#1 CroBakuu) 6o [Tonbckoro KoposneBcTBa (B FOXKHBIX pallOHAX

COBPEMEHHOTO MaJionosibCcKoOro BOEBO,Z[,CTBa).

JNTUTEPATYPA

UBAHOB CEPTEUW BAJTEHTUHOBMWY, ,YIuTKa U CHer: TpaHCHOPMALIUHU TIepeBOAA
KaK MHCTPYMEHT KPUTHUKH TEKCTA U CPAaBHUTENBHOTO aHa/IM3a (Ha MpUMepe PyCcCKOro
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CEPTEV IOPBEBMY TEMYUH. TaTpsl B peBHEeiLIEM PYCBKOMOBHOM IepeBoge veuickoro Jyyudapus

103



104

JUNGMANN JOSEF, Historie literatury ceské, aneb: Saustawny prehled spisti ¢eskych
s krdtkau historif ndrodu, oswiceni a jazyka, druhé wydani, Praha: w kommissi
knéhkupectvi F. Rivnade, 1849 (Ndkladem Ceského muzeum, &. 32).

KAPETANOVIC AMIR, ,Lucidarij iz Petrisova zbornika", in: Grada za povijest knjiZev-
nosti hrvatske, knj. 37, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, 2010,
5.3-33.

KAPETANOVIC AMIR, ,Toponimi u hrvatskim Lucidarima®, in: Folia Onomastica Croa-
tica, knj. 14, Zagreb: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, 2005, s. 1-22.

MILCETIC IVAN, ,Prilozi za literaturu hrvatskih glagoljskih spomenika, III: Hrvatski
Lucidar, in: Starine, knj. 30, Zagreb, 1902, s. 257-334.

MILCETIC IVAN, ,Uber den kroatischen und béhmischen Lucidarius, in: Archiv fiir
slavische Philologie, Bd. 19, Berlin, 1897, S. 556-563.

NUZIKOWSKA HELENA, ,Biskupie miasteczko. Il in: Ziemia, 19 10 1913, rok 4,
Nr. 42, s. 687-689.

PETISKOVA DAGMAR, Recepce stredovékého vykladového sborniku Lucidarius v ukra-
jinském literdrnim prostfedi: Diserta¢ni prdce, [Praha:] Univerzita Karlova, 2017.
TRUHLAR ANTONIN, ,Lucidar, in: Ottiiv slovnik naucny: illustrovand encyklopae-
die obecnych védomosti, d. 16, Praha: Vydavatel a nakladatel J. Otto v Praze, 1900,

S. 414-415.

WNEK JAN, ,Przesztos¢ Muszyny w $wietle publikacji Heleny Nuzikowskiej Biskupie
miasteczko®, in: Almanach Muszyny, 2009, s. 233-240.

ZIBRT CENEK, Starocesky Luciddr: Text rukopisu Fiirstenberského a prvotisku z roku
1498, (Sbhirka pramenii ku pozndni literdrniho Zivota v Cechdch, na Moravé a v Slezs-
ku, Skupina 1: Pamdtky feci a literatury ceské, fada I, ¢. 5), Praha: Ndkladem Ceské
akademie cisate Franti$ka Jozefa pro védy, slovesnost a uméni, 1903.

ZENUCH PETER, ed., McmouHuku 8u3aHmMuiicko-caagsaHCKol mpaduyuu u Kyabmypsl
6 Cnosakuu = Pramene k byzantsko-slovanskej tradicii a kultire na Slovensku, (Mo-
numenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae, vol. 4), Roma-Bratislava-Kosice:
Slavisticky tstav Jana Stanislava SAV, Pontificio Istituto Orientale, Slovensky komitét
slavistov, Centrum spirituality Vychod-Zapad Michala Lacka, 2013.

SENOJI LIETUVOS LITERATURA. 50 KNYGA



SERGEI TEMCHIN

The Tatras in the Earliest Ruthenian Translation
of the Czech Book Luciddr: Localising and
Chronologising the Translation

Summary

The article discusses the textual problems of two Ruthenian translations of
the Czech book entitled Luciddr (Latin: Lucidarius), which was intended for
a wide readership and became quite popular in the Middle Ages. The focus is
placed on determining the chronology and localisation of the earliest Ruthenian
translation known solely from the Rako$in manuscript copy of the seventeenth-
eighteenth centuries. The author argues that the translation dates back to the
mid sixteenth century, since it reflects the earlier version of the first Czech
edition, which was circulating before the textual revision was made in c. 1567.

The earliest Ruthenian translation can be localised according to the
following textual feature of the Cyrillic text. The Mount Olympus mentioned
in the Czech original is clearly identified with the Tatra Mountains in the
Ruthenian translation. This place name, included in the Cyrillic version more
or less incidentally, suggests that the translation was performed by a person
who grew up and/or lived near the Tatras. Thus, the Ruthenian translation must
have originated somewhere in the Ruthenian Orthodox areas within either the
Kingdom of Hungary (nowadays in Slovakia) or the Kingdom of Poland. In any
case, the Czech book Luciddr is known to have been consulted in the Polish town
of Muszyna (in the southern area of the modern voivodeship of Lesser Poland)
between 1911 and 1913.

KEYWORDS: Kingdom of Poland; Kingdom of Hungary; Cyrillic manuscripts;
Ruthenian language; translations from Czech; Lucidarius.
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Tatrai seniausiame cekiskojo Lucidaro vertime j rusény kalba:
vertimo chronologija ir lokalizacija

Santrauka

Straipsnyje aptariamos ViduramZiais populiarios ir pla¢iajam skaitytojy ratui
skirtos ¢ekiskos knygos Lucidaras (¢ek. Luciddr, lot. Lucidarius) dviejy vertimy
i rusény kalbg tekstologijos problemos. Siekiama nustatyti vieninteliu nuorasu
(XVII-XVIII a. kiriliniame Rako$ino rinkinyje) teZinomo seniausio rusénisko
vertimo atlikimo laika ir vieta. Vertimas datuotinas mazdaug XVI a. viduriu,
nes atspindi ¢ekiskojo Lucidaro pirmosios redakcijos ankstesne versija (vélesné
papildyta versija buvo sukurta apie 1567 m.).

Cekiskame tekste minimas neva Dalmatijoje (i§ tikryjy Graikijoje) esantis
Olimpo kalnas rusénigkame vertime sutapatintas su Tatry kalnynu. Sis vietovar-
dis, daugiau ar maziau atsitiktinai patekes j kiriline versija, leidzia manyti, kad
vertimas atliktas ne Lietuvos DidZiojoje Kunigaikstystéje, o netoli Tatry iSaugu-
sio ir / ar gyvenusio vertéjo. Tai leidZia sieti §j vertima su Vengrijos arba Lenkijos
karalysciy staciatikiy rusény Zzemémis ar atskiromis bendruomenémis, kurioms
buvo pasiekiami ir suprantami rankrastiniai arba spausdinti $altiniai ¢eky kalba.
Bet kuriuo atveju zinoma, kad Mazosios Lenkijos vaivadijos pietuose esanc¢iame
Musynos mieste ¢ekiskasis Lucidaras skaitytas 1911-1913 m.

REIKSMINIAI ZODZIAI: Lenkijos karalysté; Vengrijos karalysté; kiriliné rastija;
rusény kalba; vertimai i§ ¢eky kalbos; Lucidaras (Lucidarius).
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